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 ANOVA Você quer felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos 
produtos e garante a assistência e cooperação que sempre distinguiu a 
nossa marca ao longo do tempo.  
Esta máquina é projetada para durar muitos anos e ser muito útil se usado 
de acordo com as instruções do manual. Recomendamos, portanto, leia 
este manual e siga todas as nossas recomendações. 
Para mais informações ou dúvidas, você pode entrar em contato através 
de nossos meios de comunicação web, como www.anovamaquinaria. 
com. 
 
 
MANUAL DE INFORMAÇÃO SOBRE O PRESENTE 
Preste atenção às informações fornecidas neste manual e na máquina 
para a sua segurança ea dos outros.  

• Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 

• Tome este manual com você quando você vai para o trabalho com a 
máquina. 

• Os conteúdos estão corretas no momento da impressão. 

• o direito de fazer alterações a qualquer momento sem afetar nossas 
responsabilidades legais são reservados. 

• Este manual é considerado parte integrante do produto e deve 
permanecer com este, em caso de empréstimo ou revenda. 

• Pergunte ao seu revendedor para um novo manual em caso de perda 
ou dano. 

 
MANUAL LEIA ISSO ANTES COM ATENÇÃO DE USAR A MÁQUINA 
Para garantir que sua máquina irá fornecer os melhores resultados, leia as 
regras de uso e segurança cuidadosamente antes de usar. 
 
Outras advertências: 
O uso inadequado pode causar danos à máquina ou para outros objectos. 
Adaptar a máquina às novas exigências técnicas poderiam causar 
diferenças entre o conteúdo deste manual e do produto adquirido. 
 
Leia e siga todas as instruções deste manual. Rompendo estas instruções 
pode resultar em ferimentos graves.  
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INTRODUÇÃO 

  Mantenha este manual acessível para futura. Certifique-se de que os restos manuais com a 

máquina quando em movimento ou emprestar. Certifique-se de explicar o conteúdo do manual para 

o receptor do motor para garantir o seu uso adequado para evitar ferimentos ou danos materiais. 

As especificações da máquina pode desviar-se aqueles do manual. 

 Além de fabricar produtos de alta qualidade, nós também fornecemos excelente atendimento 

ao cliente. Obrigado por escolher nossos produtos. 

 

 Nota: As ilustrações e especificações contidas neste manual podem variar de acordo 

com os regulamentos em seu país e pode ser modificado pelo fabricante sem aviso prévio. 

 

Cuidado: Todos os direitos reservados. É proibida a reprodução, reimpressão ou 

utilização deste manual sem autorização prévia do fabricante. 

MEDIDAS DE SEGURANÇA  

Cuidado - usado corretamente, o Auger - Driller é um poder ferramenta de alta e 
desempenho. Usado incorretamente, o motor pode ser perigoso. Siga sempre as instruções 
no manual para garantir seguro e risco de trabalho livre.  
 
1 - Só deve usar as ahoyador - broca adultos em boa condição física e ter lido e compreendido as 

instruções. 

2 - Não conduza a broca - broca se você está cansado, cansado ou sob a influência de álcool e / ou 

drogas. 

3 -Nunca use lenços, pulseiras ou qualquer outra coisa que pode ser preso no motor. Usar 

vestuário de protecção ajustada. 

4 - Usar sapatos de segurança deslizamento, luvas, proteção de audição e de casos de segurança. 

5- Não permita que outros para entrar na área de gestão, enquanto o motor arranca, cementação e 

alças. 

6 -Não começar a trabalhar até que você lançou o clearway. Nunca conduza os cabos perto de 

linhas de energia. 

7 -Opere o motor em áreas bem ventiladas. Não utilize o aparelho perto de chamas ou faíscas 

abertas, ou dentro de casa. 

8 - Transportar a máquina com o motor sem broca instalada. 

9- Substituir o bit imediatamente se detectar quaisquer rachaduras ou outros danos. 

10- Usar uma mistura de gasolina e óleo para motores de dois tempos (50: 1 ~ 25: 1) 

11-Encha o tanque longe de fontes de calor. Não fumar durante o abastecimento. 

12-Nunca retire a tampa do tanque enquanto o motor está funcionando. Se não houver qualquer 

combustível derramado durante o enchimento, a máquina de se mover, pelo menos, 3 metros do 

local de reabastecimento antes de iniciar. 

13- Sempre mantenha o alças seco e limpo. 

13- Verifique se o bit não está obstruído antes de começar. 
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14- Certifique-se de trabalhar em uma empresa, área de nível. 

15- Não toque no bit ou realizar a manutenção, enquanto o motor está funcionando. 

16- Certifique-se de que a broca não se move enquanto o motor está em marcha lenta.  

17-Segure a máquina com ambas as mãos. Mantenha as partes do corpo longe do bit e silenciador. 

18-Nunca faça reparos ou modificações que não fazem parte da manutenção de rotina. Reparos 

devem ser realizados somente em oficinas especializadas e autorizadas. 

19- Armazene a máquina em uma alta seca, ereta e com o tanque de combustível vazio. 

20- Inspecione as peças da máquina antes de usar para verificar sua segurança.  

21- No caso de necessitar de transportar a máquina durante o trabalho, fazê-lo com o motor em 

marcha lenta. 

22-Nunca use um ahoyador - perfurador foi danificado, modificados ou reparados ou montados 

incorretamente. Não remova, desativar ou modificar qualquer dispositivo de segurança. Utilize 

apenas os bits indicados na tabela. 

23-Não toque no cabo da vela capa ou faísca enquanto o motor está funcionando. Você pode obter 

um choque elétrico. 

24-Não use a broca - broca até entender completamente as instruções de utilização. Siga sempre 

as instruções do fabricante ao realizar manutenção. 

25-Após a inicialização, e antes de encerrar, deixe o motor por cerca de 2-3 minutos sem carga. 

Não mantenha o motor à velocidade máxima sem carga. Não pare o motor de repente em alta 

velocidade. 

26-Depois de ligar o motor, não toque o silenciador ou cilindro. Ela pode causar queimaduras 

graves. 

27- Para proteger o ambiente, quando a broca - perfuração e não pode ser usado, levá-la ao 

revendedor para adequadamente gerida. 

28-Pagar a máquina apenas para aqueles que podem usar um ahoyador - perfurador. Ao 

emprestar, entregar o manual de instruções deve ser lido antes de trabalhar com a máquina. 

29- Qualquer manutenção, além daqueles mostrados neste manual deve ser feito por profissionais. 

30- Mantenha este manual acessível e consultá-lo antes de cada utilização 

31-Inspecionar, ajustar e reparar a máquina regularmente. Ao substituir peças usar as ferramentas 

indicadas pelo fabricante. 

32- Você pode não estar ligado às ferramentas de alimentação da unidade não especificados pelo 

fabricante. 
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ESPECIFICAÇÕES 

 

nome Ahoyador - Driller 

modelo AH52 

As dimensões (comprimento x 
largura x altura) 

770 x 207 x 210 

peso 15,5 kg 

A
h

o
y
a
d

o
r 

- 

D
ri
lle

r 

taxa de redução  1: 25 

taxa de câmbio -Dupla redução 

modo de transmissão o atrito da embraiagem centrífuga 

Brocas adaptável φ10,φ15,φ20,φ25 cm 

tipo transmissão direta 

M
O

T
O

R
 

 

tipo ar do motor a dois tempos arrefecido 

modelo ANOVA 

poder 1,3kW / 6500R / min 

deslocamento 51,7cc 

marcha lenta (2800 ± 200)r / min 

embreagem velocidade  (3000 ± 200)r / min 

Velocidade máxima (9600 ± 200)r / min 

bota ignição electrónica (CDI) 

Sistema de partida magneto 

carburador diafragma 

combustível Mistura (a gasolina: óleo = 50: 1 ~ 25: 1) 

A capacidade do tanque  1? L 

  

As especificações estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio. 
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DESCRIÇÃO DA MÁQUINA 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

  

1. motor  

2. Tanque de combustível  

3. Filtro de ar / carburador cobertura   

4. transimisión 

5. em marcha lenta ajuste  

6. haste de transmissão  

7. broca 

8. plugue tampa 

9. corda de arranque 

10. guidão 

11. interruptor de paragem  

12. transmissão oiler 

13. Acelerador controlador / velocidade  

14. alavanca de travamento 

15. tanque de combustível tampa   

16. Bomba de combustível  
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DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS DA MÁQUINA  
 
Por favor, leia as instruções contidas neste manual. 

 
Atenção: Leia, entenda e siga as instruções neste manual. 

 
Sempre use óculos de segurança, protetores de ouvido e capacete protetor  

 
Use luvas de segurança e anti-vibração quando utilizar o ahoyador.  

 
Sempre use calçado antiderrapante e proteção contra choques. 

 
Importante. Os gases de escape são venenosos, não use a ferramenta em locais fechados ou pouco 
ventilados. 

 
É proibido de operar a máquina perto de uma chama aberta ou material inflamável. 

 
Manter as pessoas longe da área de trabalho. 

 
Risco de projecção de materiais ou objectos, quando a máquina está em funcionamento. Certifique-se de 
manter a distância adequada e ter cuidado com o material ejetado pela máquina. 

 
Perigo - Hot superfície, queimar perigo! 

 
potência sonora garantida da máquina. 

 
tampa de combustível. 

 
regulador de pressão 
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 MONTAGEM 

LUBE GEARBOX (Fig.1) 

AVISO! oahoyador - piercer é lubrificado com óleo específico para as engrenagens da 

transmissão. Consulte o seu revendedor para utilizar o óleo correto. 

 Remover o parafuso (A), sob a caixa de velocidades e vá para a lubrificação ou não. 

 

 

 

 

 
  
 

INSTALAÇÃO BITS (Fig.2) 

Instalar o bit (D) sobre o eixo (B) e fixar o pino de articulação (C). 

AVISO! Não altere a caixa de velocidades relação de redução. Qualquer mudança vai 

alterar as características da máquina e pode ter consequências graves. 

INSTRUÇÕES DE USO 

AVISO! - Siga sempre as instruções de segurança. Não configurar o aparelho para um 

suporte. Você não pode ser acoplada à fonte de todas as ferramentas não especificados 

pelo fabricante. 
 

STARTUP 

COMBUSTÍVEL MISTURA (Fig.3) 

Usar uma mistura de 2% ou 4% (50: 1 ou 25: 1) óleo / gasolina  
Utilização de combustível com uma mistura de 25: 1 (gasolina: óleo) durante as primeiras 20 horas. 
 
 
  
 
 
 
 
  
 
  
 

AVISO! - Os motores de 2 tempos têm uma grande potência. Por este motivo, 

recomendamos o uso de gasolina comum ou super, com ou sem chumbo e um índice de 

octanas de pelo menos 90. 

 Ao misturar, utilize apenas motores de dois tempos de petróleo. 

Misture o combustível (Fig.4) antes de reabastecer. Refuel com o motor desligado e 

longe de chamas, faíscas ou outras fontes de calor. 

Fig. 1 

Fig.4 

óleo 
gasolina 

90 # 
óleo 

gasolina 

90 # 

 

Fig.3 

A Fig. 

2 
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Fig.8 

Antes de remover a tampa do reservatório, colocar a máquina sobre uma superfície 

plana para evitar o derramamento de combustível. 

A gasolina é altamente inflamável. Reposte ao ar livre. 

Nunca adicionar ou substituir o combustível com o motor em funcionamento ou antes 

de o motor parar completamente. 

Não deixe que o combustível no tanque ou em um recipiente por longos períodos de 

tempo. 

Não ligue o motor se você encontrar vazamentos de combustível; Não reinicie a 

máquina até que o vazamento é reparado. 

 

STARTUP 

1. Coloque o interruptor A (fig5) na posição "ON". 

2. Apertar a alavanca de segurança B e desencadear o gás C, e seguro com o botão D. 

3. Solte as alavancas B e C. 

4. Coloque a alavanca do obturador na posição de "fechado" (E, figura 6). 

5. Pressione o bolbo (F, figura 6) até que o combustível entra no tubo.  

 

 

 

 

 

  

6. Puxe a corda de arranque várias vezes até o motor. 

7. Substituir a alavanca de disparo (E, Fig8) na posição aberta. 

Quando o motor está em funcionamento, premir o gatilho do acelerador (C, figura 5) para 

libertar o botão D(Fig.5)e deixar o motor ocioso. 

 

 

  

 

 

 

 

AVISO! - Não utilize o obturador (E, Fig.8) ao ligar o motor se estiver quente. Quando o 

motor está em marcha lenta o bit não deve se mover. 

AVISO! - Se a broca ficar preso, parar o motor imediatamente. 

Nota: Quando você puxa a corda de arranque: 

1. Não solte a alavanca de repente 

2. Não puxe o cabo de toda a sua extensão, porque pode quebrar 

3. Vamos corda lentamente rolar para alcançar ferida adequada. 

 PARADA DO MOTOR 

Fig.7 

Fig.5 Fig.6 

FECHADO 
 

ABERTO 
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PARADA DO MOTOR 

1. Coloque o obturador na posição neutra (C, figura 5) e permitir que o motor de continuar durante 

cerca de 2 a 3 minutos a uma velocidade baixa até que os arrefece motor. 

2. Paragem do motor colocação (A, Figura 5) interruptor na posição "STOP".  

3. Remova a pouco e limpar a máquina. 

 

Evite parar o motor de repente quando se trabalha em alta velocidade. Isto pode 

danificar a máquina. 

 

 

MANUTENÇÃO-STORAGE  

 

FILTRO DE AR- A cada 25 horas, remover a tampa (K, Fig.9) e o filtro (L,Fig.9). Lave o filtro de 

combustível e deixe secar antes de substituir. 

 

CARB 

Ajustamento parafuso H (Figura 10) para assegurar que os motores responde rapidamente a 

aceleração súbita, funciona bem quando se está em marcha lenta, e tem a potência máxima 

quando o corte. 

Parafuso L (Fig.10) ajusta marcha lenta, e é calibrado para garantir uma margem de segurança 

entre a marcha lenta e artes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVISO - As condições meteorológicas e altitude pode afectar carburação. 

 

FILTRO DE COMBUSTÍVEL - Inspecione o filtro de combustível (H, fig11)regularmente. Substituí-lo 

se ele estiver muito sujo. Um filtro sujo pode causar dificuldade em iniciar e baixo rendimento. 

 
MOTOR - Regularmente limpar as aletas do cilindro com ar comprimido ou com um pincel. O motor 

pode sobreaquecer se houver sujidade no cilindro. 

Fig.9 Fig.10 
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SPARK -Retire a tampa da vela de ignição e desapertar a vela de ignição. 

Limpe a vela de ignição se depósitos de carbono. 

Pula eléctrodo com lixa e ajustar a distância entre os eléctrodos 0,5-0,6mm. 

  
 

Drill - Sempre inspecionar o bit. Afie ou substitua se necessário. 

Você pode comprar uma broca de impacto removível (P, Fig13, Fig14) ea lâmina não-removível (Q, 

Fig13, Fig14).  

Inspeccionar e reparar a lâmina (R, S, Fig.15, Fig16) e ponta de broca (t, Fig16), ou contacto do 

vendedor para os substituir. 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

REDUÇÃO DE CAIXA DE CÂMBIO - Depois de 100 horas, mudar a caixa de velocidades 

lubrificante (Fig.17). 

 

ARMAZENAMENTO 

1. Siga todos os procedimentos de manutenção estabelecidos acima.  

2. Se você estiver armazenando a máquina por um longo período de tempo, limpar e lubrificar as 

peças de metal. 

3. Remover, limpar e lubrificar a broca para prevenir a ferrugem. 

4. Drenar o tanque de combustível e recoloque a tampa. 

5. Remover vela de ignição e derramar uma pequena quantidade de óleo para dentro do cilindro 

(Fig.18). 

6. Puxe a corda de arranque várias vezes e girar a manivela para distribuir o óleo. Substitua a vela 

de ignição. 

7. Enrole a máquina em um plástico 

8. Armazenar a máquina num local seco, preferencialmente em altura, e distância a partir de 

fontes de calor. 

 

 

 

 

 

Fig.17 fig.18 

Fig.13 fig.14 fig.15 Fig.16 
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 SOLUÇÃO DE PROBLEMAS  

 
1. falha na ignição 
 

problema causa solução 

Falta de 
faísca 
 

plugue 

1. Vela de ignição sujo / 
molhado 

Limpe e seque a vela de ignição 

2. Há depósitos de 
carbono sobre a vela de 
ignição 

Limpe a vela de ignição 

3. A vela de ignição é 
pouco calibrado 

Ajuste de modo que haja uma distância 
entre 
0,5 ~ 0,6 milímetros 

4. O eléctrodo é 
queimado 

substituto 

5. O isolamento é 
danificado 

substituto 

magneto 

1. O cabo é danificado ou 
quebrada 

Aperte ou substitua 

2. A bobina de 
isolamento estiver com 
defeito 

substituto 

3. A distância entre o 
volante e o rotor é muito 
grande 

Ajustar o espaço para 0,4 milímetros 

A vela 
de 
ignição 
funciona 
correta
mente 

Compressão 
funciona 
corretamente 

1. Há demasiada 
alimentação de 
combustível 

reduzir combustível 

2. O combustível é de 
baixa qualidade ou 
misturado com água  

substituto 

O 
fornecimento 
está 
funcionando 
corretamente, 
mas sem 
compressão 

O cilindro e o anel de 
pistão são usados  

substituto 

Nenhum 
combustível no 
carburador 

1. Sem combustível no 
tanque 

Refuel 

2. A troca de combustível 
é fechada  

interruptor aberto 

3. A válvula do tanque de 
combustível é preso 

limpo 
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2. Falta de poder 
 

problema causa solução 

Compressão 
funciona 
corretamente. 
nenhuma 
faísca 

1. O tubo de combustível tem 
ar 

apertar 

2. A ligação ao carburador é 
sugar o ar 

Substituir a junta ou apertar 

3. O combustível é misturado 
com água 

mudança de combustível 

4. O filtro é obstruído -lo limpo 

5. Lá depósitos de carbono no 
silenciador de escape e / ou o 
cilindro 

limpo 

o motor  
superaquece 

1. Não baixo nível de 
combustível 

Ajuste do carburador 
  

2. Nos lá depósitos de carbono 
cilindro  

limpo 

O motor é 
muito 
barulhento ou 
baques  

1. O combustível é pobre substituto 

carbono 2. A câmara de 
combustão é coberto 

limpo 

3. As partes móveis são 
usados 

Inspecionar e substituir 

 
3. O motor pára durante o trabalho 

 

problema causa solução 

O motor de 
repente 

1. O êmbolo está preso Reparar ou substituir 

2. Não depósitos de carbono 
sobre a vela de ignição, 
causando um curto-
circuito 

limpo 

3. O magneto danificado Reparar ou substituir 

O motor 
lentamente 

1. A falta de combustível Refuel 

2. O carburador está entupido limpo 

3. Água no combustível Substituir o combustível 

 
4. Há problemas para parar o motor 

 

problema causa solução 

motor 
O cilindro e o pistão de 
sobreaquecimento causando 
autoignição 

Clean Carbon 

circuito 
correlativa 

1. A tampa é reaquecido 
Limpe a ficha e verificar a 
distância 

2. O interruptor está com 
defeito 

Verificar e reparar ou substituir 
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5. Outros  
 

problema causa solução 

O motor arranca 
mas a pouco não 
gira 

1. A embraiagem está 
danificado 

substituto 

2. Problemas de ligação 
entre o virabrequim e 
a saída 

Substitua as peças defeituosas 

A caixa de 
velocidades produz 
choque 

1. As engrenagens são 
usados  

Substituir os componentes 
necessários 

2. Uma lubrificação Limpar e lubrificar 

3. As impurezas na 
caixa de velocidades 

Limpar e lubrificar 

 

AVISO! - Qualquer trabalho de manutenção não especificados neste manual deve ser 

realizada por um serviço autorizado. Utilize exclusivamente peças de reposição originais. 

 

GARANTIA  

 
Este produto é garantida em conformidade com as normas legais durante um período de 12 meses 
a partir da data de compra pelo primeiro usuário. 
Esta garantia cobre todos os defeitos de defeitos de produção de material não inclui peças de 
desgaste normais, como rolamentos, escovas, fios, plugs ou acessórios tais como brocas, brocas, 
serras, etc., danos ou defeitos resultantes abuso ou alterações; custa nem transporte. 
Reservamo-nos o direito de recusar qualquer reclamação em que a compra não pode ser verificada 
ou quando é claro que o produto não foi adequadamente mantida. (Aberturas de ventilação limpas, 
escovas de carvão regularmente mantido ...) 
O seu recibo de compra deve ser mantido como prova da data de compra. 
Sua ferramenta não removido deve ser devolvido ao seu revendedor em uma condição limpa 
aceitável e em sua caixa moldada original, se aplicável à unidade juntamente com o comprovante 
de compra. 
 

MEIO AMBIENTE 

 
Se a sua máquina precisa ser substituído após o uso prolongado, não colocá-lo no lixo doméstico, 
descartá-lo de maneira ambientalmente segura. 
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PEÇAS 
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 
 

 

 

 

Distribuidora  
 

Millasur, SL 
Rua Eduardo Pondal, No. 23 PISIGÜEIRO  
15688 Oroso - Corunha 
ESPANHA 
 

 
DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE 

 

 Em conformidade com as diferentes directivas comunitárias, confirma este meio, por 
causa de sua concepção e construção, e de acordo com marca CE impressa pelo 
fabricante sobre ele, a máquina identificou que cumpre documento com os requisitos 
pertinentes e segurança básica e de saúde das directivas comunitárias. Esta declaração 
valida o produto para exibir o símbolo CE. 
 No caso em que a máquina é modificado e essa modificação não é aprovado pelo 
fabricante e comunicada ao distribuidor, esta declaração perde seu valor e efeito.  
 
Nome da máquina: MANUAL AUGER  
 

modelo: AH52 
 
 

Reconhecido e aprovado padrão que se encaixa: 
 

 Directiva 2006/42 / EC / Directiva 2014/30 / UE 
      
Testado de acordo com:  
 

 EN ISO 12100: 2010 
 teste relatar: SHES160900819601 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

selo da empresa 

2018/04/16 


